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The article deals with allusion as a means of transcoding non-verbal texts into verbal.
The study is carried out on the material of English publicistic discourse.
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AKTyalbHICTh  JOCHI/DKEHHS 3yMOBJEHa 3HAUYIIICTIO pOJi  amo3ii y mpoiect
iHTepIpeTarii, sika, B CBOIO 4YEpry, € HEBiJ €MHOI0 YaCTUHOK OyIb-KOr0 KOMYHIKaTHBHOTO
akty. [IpenmeToM HayKOBOi PO3BIIKM CTAlU IHTEPCEMIOTUYHI aro3ii K 3aCO0M MEePEKOTyBaHHS
HEBEpOATbHUX TEKCTIB BepOATbHUMH. METOI0 TOCTIKEHHS € BHUSABICHHS XapaKTEPHHUX O3HAK
IHTEPCEeMIOTUYHUX alio3iii Ta OCOONMBOCTEH akTyamizalii iX 3MICTy B aHIJIOMOBHOMY
nyOmIUCTHYHOMY AWCKypci. Peamizariss mocraBieHOi MeTH Iependavae BHUPINICHHS TaKHX
3aBJjaHb: 1) OKPECIUTH CYTHICTh NPOLIECY MEPEKOAYBaHHs;, 2) BUSABUTHU €TalM aKTyasi3amii
3MICTY 1HTEPCEMIOTHYHUX alf03ii; 3) BUBHAYUTH KIIFOUOBI O3HAKH 1HTEPCEMIOTHYHUX AaJIO3iM,
SKI YMOJKJIMBIIIOIOTh BHKOPHCTAHHS TaKOro THITy allfo3iii B AKOCTI 3aco0y MepeKoyBaHHS
HEeBepOATbHUX TEKCTiB BepOaTbHUMHU.

[HTepceMiOTUYHICTE PO3YMiEMO SIK BIIHOIICHHS MiX 3HaKaMH, L0 alellolTh 10 Pi3HUX
KaHaIiB peuenii iHpopmarii, OguH 3 SKUX BHPAKEHUH dYepe3 iHIMN. 3aBISKH CTPIMKOMY
PO3BHUTKY HOBITHIX TEXHOJIOTiH MPUpPOJIa 3HAKY 3a3Hajia 3MiH: 3HAK, 1110 MePeaeTbCsl CyYaCHUMU
3acobamu 1HQoOpMaIlli, HE TIIbKU CHPUMMAETHCS Ta IHTEPIPETYETbCA SK 1HINI 3HAKHU, BIH €
3ac000M, IHCTPYMEHTOM, “HUIAXOM™ 0 TOTO, Ha IO BiH BKa3ye, BiH cTae “iHTepakTuBHHM [12,
c. 4; 17]. 3aBasiku HaOYTTIO 3HAKOM IIi€1 SIKOCTI B1I0YBalOThCS 1Ba HACTYITHI IPOLIECH:

1) omepxyBau 3HAaKy CTa€ aKTMBHMM YYaCHHUKOM CTBOPEHHS TEKCTY, B SKOMY BXKHUTO
nanuii 3Hak [15, . 10];

2) 3B’30K MDK aBTOPOM Ta CTBOPEHHMM TeKCTOM ciabmiae (“uudposi aBTopu” Tak Ou
MOBHUTH “‘BUIIY4alOThCS” 3 TEKCTY, Ha BIAMIHY BiJl ““aHaJIOTOBUX aBTOPIB”, TBOPHU SKHX 3aCHOBaHI1
Ha BJIIACHOMY CTHIJII aBTOpa, HOro JyMKax Ta BimuyTTsix [18, ¢. 78-100]).

VY naHoMy AOCHIKEHHI MiJ] CEMIOTUYHUMH CHCTEMaMHU/KOJaMHU PO3YMIEMO CYKYIHOCTI
3HAaKIB, SIK1 OB’ s3aH1 MK cO0O0I0 Ta YTBOPIOIOTh MEBHY LIIICHY €IHICTh (TEPMIHHU “‘CEMIOTHYHA
cucrema” Ta “ceMIOTHYHUN KoA~ OynM BBEIEHI Ha MOYATKy PO3BUTKY ceMioTuku [7, 8] Ta
30eperian  akTyalbHICTh B KOHTEKCTI KOTHITMBHOI HaykoBOi mapaaurmMu [5]). 3poctae
YACTOTHICTh TOEJAHAHHA JBOX 1 OUIbIIE PIZHOPIAHUX CEMIOTHYHUX KOJIB/CHCTEM st
BHCOKOSIKICHOT Tepenayi Ta 30epexeHHs iHopmalii (HaBiTh y HayKoBiM cdepl Mi3HAHHS, SKa
XapaKTepPHU3YEThCS CTIMKICTIO KaHOHIB) [UB., HanpuKiam, 6, c. 30; 13].

[ToTpebu manoro AOCHiHKEHHS OOYMOBIIOIOTH BBEICHHS CHCTEMATH3allli CeMIOTHUYHUX
CHCTEM 3a BIAYYTTSAMH, /10 SKUX BOHHU arenrooTh. [ okpeciieHHs TUIIB 3HaKiB, OPIEHTOBAHUX
Ha Pi3HI pelEenTUBHI KaHalIH, BBAKAEMO JOLIUIBHUM KOPHCTYBaTHCh TEPMIHOJIOTIEIO, SIKa BXKE
3a]Iy4a€ThCsl HAYKOBISIMU. TakUM YMHOM, 3HaKM MOXYTb OyTH aymianbHUMH (X copuiimae
CIIyX), BI3yaJlbHUMHU (COPUHMAIOTBCS 30pOM), TyCTaTOPHUMHU (CHPUMMAIOTHCS CMaKOBHUMH
peuenTopamu), OJb(PAKTOPHUMHU (CIIPUMMAIOTHCS HIOXOM), TAKTHIBHUMHU (CIPUIMAIOTHCS
JOTUKOBUMH perienitopamu) [14]. A omke, BUAUISEMO Taki THIH CEMIOTHYHHX CHCTEM:



ayJianpHi, Bi3yanbHi, OJb(AKTOPHI, TaKTWIbHI, I'yCTATOPHI, CUHTETHYHI (NO€IHAHHS paHile
MepepaxoBaHUX PI3HOTUITHUX CEMIOTHYHUX CHCTEM y JAOBUIBHIN KIJIBKOCTI). Y 1iii poOOTI uepe3
oOMEXeHI MOXXJIHMBOCTI 30epekeHHs Ta mepenadi iHGopmarii CydacHUMH HOCISIMH yBary
30CcepeMMO Ha TEpPeKOJyBaHHI ayJialbHUX, BI3yaIbHUX Ta ayAiOBI3yaJdbHUX CEMIOTHYHHX
CHCTEM 3a JIOTIOMOT010 BepOaIbHOT CEMIOTUYHOT CHCTEMH.

3a OCHOBHE BU3HAYEHHS KoJy mpuitMeMo Take: “Koja — 1e cTpykTypa, o ImpeacTaBiieHa
y BUTTISAI MOJENI Ta BHCTYNAe SK TOJOBHE MPaBUIO NpU (HOpMyBaHHI pAAY KOHKPETHUX
IIOBiIOMJICHB, SIKI CaMme 3aBISKH IIbOMY OTPHMYIOTh 3JaTHICTH OyTH moBimomueHumu™ [11, c.
67].

IcHye TimoTtesa, 0 MEXaHI3M MEPEeKOyBaHHS IOJISITA€ y BCTAHOBJICHHI €KBIBaJICHTHOCTI
MK CTPYKTYpPaMHu Pi3HOTO THITY Ta iX €JIeMEeHTaMH, IPU I[bOMY CTYIIiHb 3MICTOBHOCTI MPOLIECY
MEePEeKOTyBaHHS MPSAMO MPOMOPIIIHHUI CTYNIEHIO PI3HOTUITHOCTI CTPYKTYP, 1110 31CTaBISIOTHCA [6,
c. 48]. IIpunyckarTh TaK0XX MOXJIHMBICTH 3I1CTABJICHHS ABOX 1 Oiiblne KOIIB Ha 0a3l OIHOTO
npoctimoro Tta BceocsbkHoro [11, ¢. 67]. Cnuparounce Ha mociimkenHs A. Ileiisio [16], Ta
B3SIBILIM JI0 yBaru KpUTUKY #Horo moxaxoxy [19, €. 310-311] mpumyckaemo, IO TakuM
BCEOCSDKHUM KOJIOM MOKe OyTH KOJ MEHTalbHUX o0pa3iB. OpHak mpoljema Hojsira€ B TOMY,
IO [ed KOJ Ui KOXKHOTO OKPEMOTO IHJMBifa € 0a30BUM y MpoOIeci CIPUUHSATTS CBITY Ta
HAWUIPOCTIIINUM JUIsl PO3YMIHHS, aje BiH HE € 3araJlbHUM JUIsl BCiX 1HAUBIAIB. TOoX 3yMUMHUMOCH
Ha HACTYITHOMY BU3HA4YEHHI: MEPEKOAYBAaHHS — 116 BCTAHOBJICHHS €KBIBAJIEHTHOCTI MK 3HAKaMu
PI3HOT NPUPOIH 13 3aTyYSHHSIM KOJIy MEHTAIbHUX 00pa3iB K MOCEPEeTHUKA Y LIOMY MPOILIECI.

OnnuM i3 3aco0iB pearnizanii iHTEPCEMIOTHYHHX 3B’S3KIB MK PI3HUMH CEMIOTHUYHUMHU
KoJaMu € airo3is. JloIiIbHUM BBa)Ka€EMO BBEJICHHS IIOHATTS IHTEPCEMIOTHYHOI ajro3ii.
[aTepceMioTnyHa anro3isi — II€ BUKOPHCTAaHHS 3HAKiB OJHIE] CEMIOTHMYHOI CHUCTEMH st
BIJICHJIaHHS /O 3HAaKiB IHIIOI CEMIOTHYHOI CHUCTEMH. IHTEepCEeMIOTHYHA ajro3is J103BOJISE
30eperTi rOMOTE€HHICTh CEMIOTHYHOI CHCTEMH MOBH, SIKOIO HAIMCAHHUH TEKCT, /1€ 3yCTPId4atoThCs
QIIO3MBHI 3aCO0M, CHHTE3YIOYH MpPU I[bOMY OOpPa3HICTh CEMIOTHYHOI CHUCTEeMH-Kepena 3a
J0nOMOroro “iHtepauckypcuBnoi mam’siti” [10, c. 13].

3HaKM PI3HUX CEMIOTUYHHX CHCTEM HE € eKBIBAJICHTHUMH, ajlé OCKUIBKH TEKCT
BCTAHOBIIIOE MK UMM €JI€MEHTaMH{ BIAMOBIIHICTH, agpecaT MOYMHAE MPUITYCKATH HASBHICTh
€KBIBAJIEHTHOCTI. Y KOKHOMY BepOaTbHOMY TEKCTi-PEIUITIEHTI 1Sl €KBIBAJICHTHICTD JAOCATAE€THCS
Mo-pi3HOMY. SIKIIO TEKCT-IDKEpPENo He Mae BepOaJbHOTO KOMIIOHEHTY Ta BIJICHJIAHHS
BiZIOyBa€ThCS HE NUIIXOM BUKOPUCTaHHS Ha3BM TEKCTy-/pKepena abo iMeHi Horo aBTopa, TO
AIIO3MBHUMHU 3aco0aMU CTalOTh Ti OJMHUII BepOaTbHOI 3HAKOBOI CHCTEMH, SIKI BUKIIMKAIOTh
acomjainii 31 3HaKaMH TEKCTy-JKepena (KU Mae HeBepOaldbHY MNPHUPONY) — HANpPUKIAJ,
3BYKOHACHIIyBalbHl BepOalbHI OJUHUI, a00 BepOanbHI OAMHHUII, 10 OMHCYIOTh OyAb-sKI
HeBepOaibHI 3HaKU. AJIFO3UBHUMH 3aC00aMM TaKOX MOXYTh OyTH Taki BepOasibHI 3HAKH: 3HAKU
BepOAIIbHOTO KOMITOHEHTY TEKCTY-IDKepesa (SIKIIO TeKCT-IKEPesIo Mae CHHTETHYHY MPHUPONY);
Ha3Ba TEKCTY-IPKepesa, CTBOPEHOTO B MeKaxX HeBepOalbHOI CeMIOTHYHOI CHCTEMH; 1M s aBTOpa
HEBEPOAITHHOTO TEKCTy-DKepena. SIKmo amro3uBHUM 3aco00M € 1M’ aBTOpa HU3KHU
HeBepOadpbHUX TBOPIB (0€3 BKA3iBKM HAa KOHKPETHUH TEKCT-DKEPENo), TO A0 Koja acoliamii
HNOTPAIUISTh CTUIIb Ta 1HAMBIAYalIbHI OCOOIMBOCTI TBOPYOCTI aBTOpA.

Jlesiki TOCTIAHUKU CTBEPIKYIOTh, 1[0 HEMOXKJIMBO BIATBOPUTH MY3UYHHUN €CTETHUHUN
edexT, nmepenatu 00pa3HICTh KUBOIHUCY, OaJeTy 3a JOMOMOTOK0 BUKIIOYHO BepOATbHUX 3HAKIB
[nuB., Hampukian, 1], oTe HEMOBHOTa akTyami3amii 3MicTy Hamepen 3akjiajeHa o
iHTepceMioTHYHOI amo3ii. OHaK BiIOMO, IO k031 Ma€ acoliaTUBHY mpupoidy [9, ¢. 116-117],
acoIllaTMBHUM IUIIXOM ajll03id BiJCHJIAa€ O €CTETHYHOrO JOCBiAY JIOJMHHU, BU3WBAIOYH B
nam’sITi TI 4 1HOI 00pa3y Ta BpaXEHHS BiJ BUTBOPIB pI3HMX BHAIB MucTenTBa. [lo Toro x,
“HEeBIJI’€MHOIO0 BJIACTUBICTIO 3IMCHIOBAHHX JIIOJWHOK KOTHITUBHUX IIPOLIECIB € €IHICTh
YyTIIMBOTO 1 parioHanspHoro” [1, c. 28]. 3a3Haunmo, 1m0 B pe3yiabTaTi €KCIEPUMEHTY OYiI0
JIOBEJICHO, 110 “MY3HKa, SIKIIO BOHA € JIHCHO BHUPA3HOIO, MOXE BHKJIMKATH 30pOBI acomiamii
IIJIKOM KOHKPETHOTO ‘ceMaHTH4YHOTrO 1ojs’” [3, ¢. 177], ToOTO acomiariii 3 MEBHOIO KapTHHOIO
(ab0 mpuHaMHI >KaHPOM >KMBONHCY). Acomiaiielo OyaeMo Ha3MBaTHU ‘“TIOB’SI3yBaHHS JIBOX



SIBUILI, IBOX YSIBJICHb, IBOX O0’€KTIB 1 T. I, CTUMYJIY Ta PEaKIlifo, 1o Horo cympoBokye” [4].
OTxe, SKIO 3aBISKK acoIliallisiM MOYXHa BCTAHOBUTH 3B ’S30K MDK TEKCTOM MY3WUKH Ta
JKUBOTINCY, TaKWi 3B’SI30K MOYKHA BCTAHOBUTU W MK BepOaIhbHUM TEKCTOM Ta TEKCTaMH, IIO0
CTBOPEHI 3aco0aMM IHIIUX CEMIOTHYHHX CHCTEM (Bi3yadbHHX, ayaialbHUX, OJb(PAKTOPHHUX,
TAKTUJIbHUX, TYCTATOPHUX YA CHHTCTUYHUX ).

Jly1s1 BCTAaHOBJICHHS BiJINOBIAHOCTI HEOOX1THO TIEPI 32 BCE 3aMIHUTH 3HAKH ayialbHUX,
Bi3yaJlbHUX a00 ayJioBi3yalbHHX CEMIOTHYHUX CHCTEM TAaKMUMHU BepOalbHUMHU 3HAKaMH, sKi O
BUKJIMKAIU HaWOIpIn HaOMmxkeHi 70 HuX acoriamnii. Toai BepOayibHI 3HAKW (SKI BUCTYIAKOTh
3aMICTh aymiaJibHUX, Bi3yallbHUX a00 ayJioBi3yallbHUX 3 METOH 30EpeKEHHsS TOMOTEHHOCTI
TEKCTY) TMPHUBOAATHCSA Y BIAMOBIIHICTD 3 1HIIMMHU BEepOAIBHUMH 3HAKaMH, SIKi O€3MOCepeIHbO
BIZIMOBIAIOTh 00’ €KTY, IO MOTPeOye NepeKoyBaHH. 3ayBaKMMO, [0 CTBOPEHA TAaKUM YHHOM
€KBIBAJICHTHICTh OyJie AIMCHOI0 BUKIIIOYHO B MEXaX OJHOTO TEKCTY. SIKIIO B TEKCTI BiACYTHI
BepOabHiI 3HAKH, M0 0€3MOCePEHHO BIAMOBIIAIOTH 00 €KTY, TO 3aCO0H, IO IM BIAMOBIIAIOTH,
HaOyBalOTh AIIO3UBHOTO CTaTyCy, NHpU IIbOMY BiJICHJIaHHS BiAOyBaeThCs ofpa3sy y ABOX
HanpsIMKax — JI0 JpKepena (ayaianbHoi, Bi3yanbHOi a00 ayaioBi3yaabHOI CEMIOTHYHOT CHCTEMH)
Ta 10 00’ €KTa, IKUH TIO3HAYCHUI BHITyYCHUMH BepOATbHUMH 3aCO0aMH.

Jlo mpuKiaay, nepekoayBaHHs HeBepOaTbHUX 3HAKIB BepOATbHIMHU Y Ha3Bi cTarTi Heavy
Mittal (The Economist, February 4th 2006) BinOyBaeTbcs B Tpu ertamu: 1) BCTAHOBJICHHS
acoriarii: MeHTaJbHUI 00pa3 MarHara, c(epor JisTTBHOCTI SIKOTO € CTaJlelMBapHa
IPOMHKCIIOBICTh, BHKJIMKAB acolliallii 3 My3WYHUM HaIpsIMOM “‘TSHKKOTO MeTany” (HampsMoK
TSOKKOTO POKY), 3HA4Hy pOJb Yy LBOMY Ipoleci (acomiloBaHHi) Bifirpaiga CHiB3BYYHICTh
NpI3BUIA MarHaTa i aHTrJIOMOBHOI Ha3BM M€l My3W4YHOI Tedii; 2) iHTeprperaiis GopMaibHUX
XapaKTePUCTHK alfO3UBHMX 3HAKiB: onauuuis Mittal, mo Oe3nocepenHbo BiAmoBiae 00’€KTY
NepeKoyBaHHs, He Oyia BWIy4YeHa IOBHICTIO, a YBiilIa 10 CKJIaay 1HTEPCEMiIOTHYHHX
AIIO3MBHMUX 3aco0iB, IPU I[bOMY CIIPOBOKYyBasia TpaHcdopmariro Heavy Metal — Heavy Mittal;
onuHuis Heavy nomae ceMaHTHYHOTO BiITIHKY BaroMocTi Oi3HECMeHa, Mpo SIKOTO e MOBa B
crarti; 3) akTyami3ailis 3MIiCTy: Oi3HECMEH, SKHUH € KIIFOUOBOI (DIryporo CTaTTi, € JIIOJHHOIO
YKOPCTKOIO Ta HEMOCTYIUTMBOIO, BOJJHOYAC BIUTMBOBOKO Ta TIOBAXKHOIO.

3a monoMoror iHTepcemioTuuHOro 3arojioBka The fast and the furious (The Economist,
November 25th 2006) nepekoayBaHHs 3HAKIB CHHTETUYHOT CEMIOTHYHOI CHCTEMH 3iHCHIOETHCS
tak: 1) BCTAHOBIEHHs acolliallii: BUHHMKA€E acorjaris 3 (iabMOM, i SIKOTO 30Cepe/KeHa
HABKOJIO BYJIMYHUX aBTOIEPETOHIB; 2) iHTeprperTailis GopMaTbHUX XapaKTEPUCTHK aTFO3UBHUX
3HakiB: imioma ‘fast and furious’ o3nauae “Benmka KUTBbKICTH”; 3) akTyamizallisi 3MiCTy: cyma
BUINIE3raIaHuX CeM Ja€ 3MicT “0e3/iy aBTOMOOLTIB”, L0 TMOBHICTIO BIANOBIAA€ CTPIMKOMY
PO3BUTKY aBTOMpOMHUCIOBOCTI KuTaro, npo siKy 1 1eThCs B CTATTI.

AxTyanizamisi 3MicTy IHTEpCeMIOTHYHHMX anro3uBHHX 3aco0iB Chicago bulls (The
Economist, October 21st 2006) BinOyBaeThcst Tak: 1) BCTAHOBJCHHS acolliallii: BUHUKAIOTh
acoriamii 3 BigomMow ©OackerOonbpHOIO KoMaHmoro “Chicago Bulls”; 2) inTepuperaitis
bopMabHUX XapaKTEPUCTUK ATFO3UMBHUX 3HAKIB: oauHMIl bull mo3Havae criekymnsiHTa, 10 Tpae
Ha OipKi Ha MiJABUINEHHS; 3) aKTyawi3allisi 3MICTy: Cyma acoliamii 3 OyKBaJbHUM 3HAYCHHSM
JIEKCUYHOI OJMHHUII Jae 3MicT “nonii Ha Oipxi B YUumkaro”, a B craTTi HAETbCS caMe Ipo
00’€THaHHA JBOX YMKArchKux (p’r0uepCHUX pUHKIB.

3mict mie oxaniei amo3ii — Really desperate housewives (The Economist, December 9th
2006) — sika BijcWiae 0 ayaioBi3yalbHOTO TEKCTY, BKJIIOYa€ Taki eramu: 1) BCTAHOBJICHHS
acolliailii: yTBOPIOETHCS acolliaTUBHHUI 3B’s30K 3 cepiaiom “Desperate  Housewives”;
2) iHTepnperailis (HOpMaIbHUX XapaKTEPUCTHK aTIO3MBHUX 3HAKIB: omuuuis really mimcumoe
3HAYeHHs oAMHUIl desperate, He 3MIHIOIOYM CHUTYyallll BUKOPUCTAHHS; 3) aKTyali3allis 3MICTy:
HAeThcsl MPO JOMOTOCHOJAPOK Y CKPYTHOMY CTAHOBHIII, — 1 JIMCHO, Y CTAaTTi MOBa e Mpo
JIOMOTOCIIO/IAPOK, SIKi CTPaKIAOTh HA HE3IaTHICTh (POKYCYBaTH yBary.

[Mpouec akryamnizamii 3micTy iHTepcemioTnuHoi amo3ii Honey, I’ll shrink the state (The
Economist, August 20th 2005) mpoxoauTs Tak: 1) BCTaHOBIEHHs Aacolliallii: Ha3Ba CTaTTi
acoIireThes 3 GpitbMoM Ta cepiasiom ‘Honey, | Shrunk the Kids’; 2) intepnperaitis dopManbHux




XapaKTEepPHUCTHK IIO3MBHUX 3HAKIB: MoJudikalii TekcTy-opurinany (dac mieciosa: Shrunk > ‘I
shrink; Kids > state) Bka3yroTh Ha 3MEHIIIEHHS IEPXKABHOI'O amapaTy SIK Ha BKe 3aKiHYEeHY if0;
3) akTyaiizailisg 3MICTy: JIep)KaBHUH amapar KpaiHH, [po Ky HIEThCs B CTATTi, SMEHINYEThCS (Y
JTAHOMY BUIIAJIKY 1€ CTOCYEThCs SITOHIT).

OTxe, TEepeKoayBaHHS — II€ BCTAHOBJICHHS €KBIBAJCHTHOCTI MK 3HAKaMHU pi3HOI
OPUPOIM 13 3aly4eHHSM KOJy MEHTAJIbHUX O00pa3iB sIK IOCEpPeIHUKA y IbOMY IIPOIIECI.
AxTyamizamisi 3MICTy 1HTEpCEeMIOTHYHHX alllO3MBHUX 3aco0iB mependavae, Mo-Tepiie,
BCTAHOBJICHHS aCOIIaTUBHOTO 3B’SI3KYy 3 TEKCTOM-IDKEPEIIOM allto3ii, Mo-Apyre, IHTEepIpeTalito
dbopManbHUX O3HAK JIHTBAJIBLHUX 3HAKIB, SIKH MAlOTh ATIO3MBHE HABAaHTAKEHHS (HASBHICTH YH
BIJICYTHICTH TpaHcdopmariii, mpupoma TpaHchopmamiii Ttomro). KirouoBuMu o03HaKaMu
IHTEpCEMIOTHYHUX AITFO3UBHUX 3aCO0IB € acoIiaTMBHA MPHUPOJAA Ta 3JATHICTH arellfoBaTH JI0
YYTTEBOTO JIOCBiNy ajpecara. [lepCrlieKTHBOIO  NOCHIPKEHHS BOAYa€Thcs  BUSBJIICHHS
NCUXOJIIHTBICTUYHUX TapaMeTpiB TMEpPEeKOJyBaHHS 3HAKIB PI3HUX CEMIOTHYHUX CHCTEM
BepOAIbHUMH 3HAKAMHU.
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